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See the notice on TED website

304227-2026 - Gara
Germania – Lavori di idraulica – Kläranlage Nette – Ausbau der Kläranlage, Los 1-3.2 
„Technische Gebäudeausrüstung MBR, BWS, GAK"
OJ S 85/2026 04/05/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Lavori

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Niersverband
E-mail: vergabeaw@niersverband.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Protezione dell'ambiente

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Kläranlage Nette – Ausbau der Kläranlage, Los 1-3.2 „Technische Gebäudeausrüstung 
MBR, BWS, GAK"
Descrizione: Kläranlage Nette – Ausbau der Kläranlage – Los 1-3.2, „Technische 
Gebäudeausrüstung MBR, BWS, GAK“ Das vorliegende Los beinhaltet u. a. die Leistungen für 
- Sanitär, - (Ab-)Wasser - Brandschutz - Raumlufttechnik - Klimatechnik - Wärmeerzeugung - 
elektrische Versorgung der Bauwerke Membranfiltration, Brauchwasserspeicher und 
Granulierte Aktivkohlefiltration.
Identificativo della procedura: 863e7984-886c-4486-9978-c601ab74d0a7
Identificativo interno: interne Vergabenummer 100.455
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45330000 Lavori di idraulica
Classificazione aggiuntiva (cpv): 45310000 Lavori di installazione di cablaggi, 45311000 
Lavori di cablaggio e di connessione elettrici, 45315700 Lavori di installazione di stazioni di 
sezionamento, 45331000 Lavori di installazione di impianti di riscaldamento, ventilazione e 
climatizzazione, 45331231 Lavori di installazione di impianti di refrigerazione, 45332000 Lavori 
di installazione di impianti idraulici e di evacuazione delle acque residue, 45332200 Lavori 
idraulici, 45332300 Lavori di posa di drenaggi, 45332400 Lavori di installazione di 
apparecchiature idrosanitarie

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Viersen (DEA1E)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Baustelle: Ritzbruch 32 41334 Nettetal

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/304227-2026
mailto:vergabeaw@niersverband.de
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Direttiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Corruzione: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und 
zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Frode: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar 
aus §123 GWB und §124 GWB.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe 
ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB.
Grave illecito professionale: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus 
dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Der Katalog 
der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und 
§124 GWB.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB.
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem 
GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Der Katalog der zwingenden 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
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Cessazione di attività: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem 
GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Insolvenza: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und 
zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Amministrazione controllata: Der Katalog der zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus 
dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 GWB.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Der Katalog der 
zwingenden Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §123 GWB und §124 
GWB.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Kläranlage Nette – Ausbau der Kläranlage – Los 1-3.2, „Technische 
Gebäudeausrüstung MBR, BWS, GAK“
Descrizione: Das vorliegende Los beinhaltet u. a. die Leistungen für - - Sanitär, - - (Ab-)
Wasser - - Brandschutz - - Raumlufttechnik - - Klimatechnik - - Wärmeerzeugung - - 
elektrische Versorgung - der Bauwerke Membranfiltration, Brauchwasserspeicher und 
Granulierte Aktivkohlefiltration.
Identificativo interno: LOT-0001 100.455

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45330000 Lavori di idraulica
Classificazione aggiuntiva (cpv): 45310000 Lavori di installazione di cablaggi, 45311000 
Lavori di cablaggio e di connessione elettrici, 45315700 Lavori di installazione di stazioni di 
sezionamento, 45331000 Lavori di installazione di impianti di riscaldamento, ventilazione e 
climatizzazione, 45331231 Lavori di installazione di impianti di refrigerazione, 45332000 Lavori 
di installazione di impianti idraulici e di evacuazione delle acque residue, 45332200 Lavori 
idraulici, 45332300 Lavori di posa di drenaggi, 45332400 Lavori di installazione di 
apparecchiature idrosanitarie

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Viersen (DEA1E)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 17 Mesi

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico
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5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Der Bieter erklärt, dass er in den letzten 5 Jahren 
vergleichbare Leistungen ausgeführt hat. Falls sein Angebot in die engere Wahl kommt, wird 
er nach Aufforderung des Auftraggebers drei Referenznachweise mit i.d.R. folgenden 
Angaben vorlegen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; 
Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des mit eigenem Personal ausgeführten 
maßgeblichen Leistungsumfanges; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten 
Arbeitnehmer; Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, 
Nachunternehmer, …..).

Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
Descrizione del criterio di selezione: Der Bieter erklärt, dass er die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Falls sein Angebot in die engere 
Wahl gelangt, wird er nach Aufforderung des Auftraggebers die Zahl der in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte 
gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem Leitungspersonal angeben.

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Die durchschnittliche jährliche Beschäftigtenzahl des 
Wirtschaftsteilnehmers in den vergangenen drei Jahren belief sich auf: Bitte angeben!

Criterio: Numero di personale dirigenziale
Descrizione del criterio di selezione: Die Zahl der Führungskräfte des Wirtschaftsteilnehmers 
in den letzten drei Jahren belief sich auf: Bitte angeben!

Criterio: Proporzione di subappalto
Descrizione del criterio di selezione: Der Wirtschaftsteilnehmer beabsichtigt, unter Umständen 
folgenden Teil (Prozentsatz) des Auftrags als Unterauftrag zu vergeben: Hat der 
Wirtschaftsteilnehmer beschlossen, einen Teil des Auftrags als Unterauftrag zu vergeben, und 
nimmt er für die Durchführung dieses Teils Kapazitäten des Unterauftragnehmers in Anspruch, 
füllen Sie bitte eine separate EEE für den betreffenden Unterauftragnehmer aus (siehe Teil II 
Abschnitt C). Machen Sie bitte konkrete Angaben.

Criterio: Sicurezza delle informazioni
Descrizione del criterio di selezione: Sind die Informationen zum Umsatz („allgemeiner“ oder 
„spezifischer“ Umsatz) nicht für den gesamten vorgegebenen Zeitraum erhältlich, geben Sie 
bitte an, an welchem Datum das Unternehmen des Wirtschaftsteilnehmers gegründet wurde 
oder seine Tätigkeit aufgenommen hat: Machen Sie bitte konkrete Angaben.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Der Wirtschaftsteilnehmer hat eine 
Berufshaftpflichtversicherung über folgenden Betrag abgeschlossen: Bitte angeben!

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben und 
Beiträgen zur Sozialversicherung: Der Bieter erklärt, dass er seine Verpflichtung zur Zahlung 
von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht 
zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß erfüllt hat. Falls sein Angebot
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/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, wird er nach Aufforderung des Auftraggebers 
eine Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse , eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen 
sowie eine Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG vorlegen.

Criterio: Rapporto finanziario
Descrizione del criterio di selezione: In Bezug auf die in der einschlägigen Bekanntmachung, 
in den Auftragsunterlagen oder in der EEE genannten Finanzkennzahlen (z. B. das Verhältnis 
zwischen Vermögen und Verbindlichkeiten) erklärt der Wirtschaftsteilnehmer, dass die 
aktuellen Werte wie folgt lauten: Finanzkennzahl und Beschreibung angeben!

Criterio: Fatturato annuo specifico
Descrizione del criterio di selezione: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen 
Unternehmen ausgeführten Leistungen.

Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Der Bieter ist Mitglied der Berufsgenossenschaft Falls 
sein Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, wird er nach Aufforderung des 
Auftraggebers eine qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft 
des für mich zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen vorlegen.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder 
Wohnsitzes: - Der Bieter ist im Handelsregister eingetragen. - Der Bieter ist nicht zur 
Eintragung in das Handelsregister verpflichtet. Falls sein Angebot/Teilnahmeantrag in die 
engere Wahl kommt, wird er wir nach Aufforderung des Auftraggebers zur Bestätigung seiner 
Erklärung vorlegen: Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der 
Handwerksrolle bzw. bei der Industrie- und Handelskammer.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: Der Bieter mit dem niedrigsten (Gesamt-) Preis erhält den Zuschlag.

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.subreport.de/E13651127

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.subreport.de/E13651127
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Wegen Sicherheitsleistungen wird auf § 12 der 
Vertragsbedingungen (siehe Verdingungsunterlagen) verwiesen.

https://www.subreport.de/E13651127
https://www.subreport.de/E13651127
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Termine per il ricevimento delle offerte: 10/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 58 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, alcuni documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Einzureichen sind: - Angebotsschreiben - Leistungsverzeichnis - 
Nachunternehmererklärung Diese Unterlagen können nicht nachgereicht werden. Alle anderen 
geforderten Unterlagen sind möglichst zum Zeitpunkt der Submission einzureichen. Fehlende 
Nachweise sind auf Aufforderung des Nierverbandes zeitnah nachzureichen.
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 10/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer Westfahlen c/o Bezirksregierung 
Münster
Informazioni sui termini per il riesame: Auf das Vergabeverfahren findet das Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB), Teil 4, Anwendung. Auszug: Die Vergabekammer leitet 
ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein (§ 160 Abs. 1 GWB). Der Antrag ist gemäß § 
160 Abs. 3 unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Gemäß § 160 Abs. 3 S. 2 GWB gilt Satz 1 nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 S. 2 
bleibt unberührt. Der Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information nach 
§ 134 Abs. 1 GWB an die Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden sollen oder an 
die Bewerber, denen keine Informationen über die Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung 
gestellt wurde, geschlossen werden (§ 134 Abs. 2 S. 1 GWB). Wird die Information per Fax 
oder auf elektronischem Weg versendet, verkürzt sich die Frist auf zehn Kalendertage (§ 134 
Abs. 2 S. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch den 
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Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und Bewerber kommt es 
nicht an (§ 134 Abs. 2 S. 3 GWB). Gemäß § 135 Abs. 1 GWB ist ein Vertrag von Anfang an 
unwirksam, wenn der Auftraggeber 1. gegen § 134 verstoßen hat oder 2. den Auftrag ohne 
vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union 
vergeben hat, ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist und dieser Verstoß in einem 
Nachprüfungsverfahren festgestellt worden ist. Die Unwirksamkeit nach Absatz 1 kann nur 
festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach 
der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über 
den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss 
geltend gemacht worden ist (§ 135 Abs. 2 S. 1 GWB). Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur 
Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 Abs. 2 S. 
2 GWB).
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Niersverband

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Niersverband
Numero di registrazione: Leitweg ID: 051660032032-31003-25
Indirizzo postale: Am Niersverband 10
Località: Viersen
Codice postale: 41747
Suddivisione del paese (NUTS): Viersen (DEA1E)
Paese: Germania
E-mail: vergabeaw@niersverband.de
Telefono: +49 21623704-0
Indirizzo internet: https://www.niersverband.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer Westfahlen c/o Bezirksregierung Münster
Numero di registrazione: Leitweg ID: 05515-03004-07
Servizio: Vergabekammer
Indirizzo postale: Albrecht-Thaer-Straße 9
Località: Münster
Codice postale: 48147
Suddivisione del paese (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Paese: Germania
Referente: Überprüfungsstelle
E-mail: vergabekammer@brms.nrw.de
Telefono: +49251411-0
Indirizzo internet: https://www.bezreg-muenster.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003

mailto:vergabeaw@niersverband.de
https://www.niersverband.de
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de
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Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 26b491a0-e4bc-4650-bc4d-e47dfd58f9a5  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 29/04/2026 09:23:05 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 304227-2026
Numero dell'edizione della GU S: 85/2026
Data di pubblicazione: 04/05/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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